Dobrý den,
věřím, že jste všichni v pořádku a hlavně zdrávi. Jak už asi víte, každý z vás zpracuje písemně všechna témata k absolutoriím (1 téma na 1 stranu A4) a od 1 do 10 je pošlete mně na adresu milankorbel@post.cz, od 11 do 20 paní Engelové na její e-mailovou adresu. Neopisujte doslova materiály, které jsem vám rozdal, snažte se přijít i s něčím vlastním. Dá se to velmi snadno poznat. Dále vám posílám ukázkový zkouškový test, který mi také pošlete vypracovaný na výše uvedenou adresu. Zaměřte veškerou svoji přípravu na absolutoria, opakování gramatiky a slovní zásoby. Gramatiku si můžete procvičit v lekcích FCE Gold Plus na konci učebnice a při zpracování jednotlivých cvičení v celé učebnici – hlavně ty okruhy, které vám dělají problémy. Ukázkový test je také zaměřen na gramatiku a odbornou terminologii. Vše se týká prezenčního i kombinovaného studia. Ten, kdo ještě neměl prezentaci (týká se především kombinovaného studia), pošle mi ji písemně.

Pokud budete mít jakékoli dotazy, napište mi, prosím.   

Přeji vám klidné Velikonoce a pevné zdraví.

S pozdravem

Milan Korbel
Name:                                                          Date:

I. Translate into English: 
1. Některá sportovní zranění jsou způsobena přetrénováním, mnohá jiná se objevují při hře, tréninku nebo náhodně. Nejčastější jsou přetržené vazy v koleni, zranění menisku, vymknutý kotník, vykloubené rameno, natažené svaly, pohmožděniny a někdy i zlomeniny.  
2. Kdybych dostal pracovní smlouvu na dobu určitou, byl by to první krok k trvalému zaměstnání.  

3. Od včerejšího závodu mi telefonovalo mnoho fanoušků a blahopřáli mi k velkému úspěchu. Vyhrál jsem desetiboj, který se skládá z běhu na 100 m, skoku do dálky, vrhu koulí, skoku do výšky, běhu na 400 m, 110 m překážek, hodu diskem, skoku o tyči, hodu oštěpem a běhu na 1500 m. 
4. Jestliže mi můj nový trenér  nepomůže zlepšit fyzickou i psychickou kondici, vzdám se své sportovní kariéry.                                

5.  Minulý týden mě propustili z práce pro nadbytečnost, dostal jsem odstupné, ale bude velmi těžké najít zaměstnání v mém městě. Budu se muset přestěhovat nebo hledat práci v zahraničí.  
6.  Při plaveckých závodech na Olympijských hrách, mistrovstvích světa nebo v jiných mezinárodních soutěžích musí být délka bazénu 50 m, šířka 21 m, hloubka 1,8 m a bazén musí být rozdělen do osmi drah. Olympijské disciplíny zahrnují soutěže na různé vzdálenosti ve volném stylu, znaku, motýlku, prsou, štafetě a polohovém závodě.    
II. Choose and circle the correct form of the verbs:   

1. If she / warms up / had warmed up / will warm up / can have warmed up / sufficiently before the race tomorrow, she will certainly place among the best competitors.
2.  Jane insisted on / to be paid / paying / being paid / having be paid / by the employer and not by the temp agency.  

3. The new executive manager told us that hiring contract workers / will allow / allows / has allowed / would allow / our company to handle economic ups and downs in the future, while   / being kept / keeping / to keep / having to keep / costs down for permanent staff.

4. This is the first time I / admired / don’t admire / have admired / didn’t admire/ the performance of that athlete. 
5. Stretching after warm up is more likely to lengthen muscles and / to be improved /    /improving / improve / being improved / the range of motion of muscles and joints. 
6. By the time we got to the stadium the match / has finished / had finished / would have finished / would be finishing /. We were too late. I wish we / didn’t buy / haven’t bought / hadn’t bought / can’t have bought / those expensive tickets last week!
7. / Having been dismissed / having to dismiss / having dismissed / having be dismissed / a week ago, he decided to accept seasonal work abroad. 

8. The coach made two players of his team / to give up / giving up / give up / to be given up / smoking and drinking beer.    

III. Translate into English:

1. hodinová sazba byla příliš malá, proto jsem jejich nabídku nepřijal -

2. po rychlém protiútoku jsme vstřelili vítězný gól –

3. společnost zaměstnává pracovníky na plný nebo částečný úvazek–

4. znakaři jsou jediní plavci, kteří neskáčí do vody ze startovních bloků –

5. její obličej vyjadřoval hodně emocí, aniž by řekla jediné slovo –

6. kruh pro vhazování (hokej) –

7. pracovní doba a pracovní podmínky v této společnosti jsou špatné –

8. schopnosti, dovednosti a talent hrají důležitou roli ve vývoji sportovce –

9. stáže v tomto sportovním klubu vyhovují většině studentů –

10. projevy rasismu ve sportu nejsou tak časté jako v jiných oblastech společenského života  –

IV. Translate into Czech:

1. gymnasts who land on their back from the height of the rings can compress the vertebrae so much that they fracture –
2. marketing begins with “the four Ps”: product, place (of distribution), promotion and price; these combine to form the marketing mix for any one product or service  –

3. double foul in basketball occurs when two defenders commit a foul against one opponent player at approximately the same time –

4. if you are a high positioned manager and have a job opening, your first thoughts are likely to be internal applicants; if you don’t offer opportunities to existing employees, they may become demotivated –

5. endurance training helps reduce exhaustion of sportsmen during competitions or matches –

6. I was short-listed for a few jobs, but they never called me back for a second interview – 

7. in relay events the second and subsequent swimmers must wait until their preceding teammate touches the end wall –

8.  the company breaks even because its interim management provides highly skilled and experienced professionals –

9. cross-country skiing falls into three broad categories: recreational skiing, off-trail touring, and racing  –

10. paternalistic style of management is essentially dictatorial; however, decisions take into account the best interests of the employees as well as the business -  

